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RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN

CAUTION: TO REDUCE THE RISK OF
ELECTRIC SHOCK, DO NOT REMOVE
COVER (OR BACK). NO USER-SERVICEABLE
PARTS INSIDE. REFER SERVICING TO
QUALIFIED SERVICE PERSONNEL.

The above warning is located on the top of the unit.

Explanation of Graphical Symbols

The lightning flash with arrowhead symbol
within an equilateral triangle is intended to
alert the user to the presence of uninsulated
“dangerous voltage” within the product’s
enclosure that may be of sufficient magnitude
to constitute a risk of electric shock to per-
sons.

The exclamation point within an equilateral
triangle is intended to alert the user to the
presence of important operating and mainte-
nance (servicing) instructions in the literature
accompanying the product.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
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Read these instructions.

Keep these instructions.

Heed all warnings.

Follow all instructions.

Do not use this apparatus near water.

Clean only with dry cloth.

Do not block any ventilation openings. Install in
accordance with the manufacturer’s instructions.

Do not install near any heat sources such as radia-
tors, heat registers, stoves, or other apparatus
(including amplifiers) that produce heat.

Do not defeat the safety purpose of the polarized or
grounding-type plug. A polarized plug has two blades
with one wider than the other. A grounding type plug
has two blades and a third grounding prong. The
wide blade or the third prong are provided for your
safety. If the provided plug does not fit into your out-
let, consult an electrician for replacement of the
obsolete outlet.

Protect the power cord from being walked on or
pinched particularly at plugs, convenience recepta-
cles, and the point where they exit from the appara-
tus.
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Only use attachments/accessories specified by the
manufacturer.

Use only with the cart, stand,
tripod, bracket, or table speci-
fied by the manufacturer, or
sold with the apparatus. When
a cart is used, use caution
when moving the cart/appara-
tus combination to avoid injury
from tip-over.

Unplug this apparatus during lightning storms or
when unused for long periods of time.

Refer all servicing to qualified service personnel. Ser-
vicing is required when the apparatus has been dam-
aged in any way, such as power-supply cord or plug
is damaged, liquid has been spilled or objects have
fallen into the apparatus, the apparatus has been
exposed to rain or moisture, does not operate nor-
mally, or has been dropped.

WARNING

TO REDUCE THE RISK OF FIRE OR ELECTRIC SHOCK, DO NOT EXPOSE THIS APPARATUS TO RAIN OR MOISTURE.

EXi8/EX08 Owner’s Manual
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FCC INFORMATION (U.S.A.)

1. IMPORTANT NOTICE: DO NOT MODIFY THIS UNIT!
This product, when installed as indicated in the instructions
contained in this manual, meets FCC requirements. Modifi-
cations not expressly approved by Yamaha may void your
authority, granted by the FCC, to use the product.

. IMPORTANT: When connecting this product to accessories
and/or another product use only high quality shielded cables.
Cable/s supplied with this product MUST be used. Follow all
installation instructions. Failure to follow instructions could
void your FCC authorization to use this product in the USA.

. NOTE: This product has been tested and found to comply
with the requirements listed in FCC Regulations, Part 15 for
Class “B” digital devices. Compliance with these require-
ments provides a reasonable level of assurance that your
use of this product in a residential environment will not result
in harmful interference with other electronic devices. This
equipment generates/uses radio frequencies and, if not
installed and used according to the instructions found in the
users manual, may cause interference harmful to the opera-
tion of other electronic devices. Compliance with FCC regu-
lations does not guarantee that interference will not occur in

all installations. If this product is found to be the source of
interference, which can be determined by turning the unit
“OFF” and “ON? please try to eliminate the problem by using
one of the following measures:

Relocate either this product or the device that is being
affected by the interference.

Utilize power outlets that are on different branch (circuit
breaker or fuse) circuits or install AC line filter/s.

In the case of radio or TV interference, relocate/reorient the
antenna. If the antenna lead-in is 300 ohm ribbon lead,
change the lead-in to co-axial type cable.

If these corrective measures do not produce satisfactory
results, please contact the local retailer authorized to distrib-
ute this type of product. If you can not locate the appropriate
retailer, please contact Yamaha Corporation of America,
Electronic Service Division, 6600 Orangethorpe Ave, Buena
Park, CA90620

The above statements apply ONLY to those products distrib-
uted by Yamaha Corporation of America or its subsidiaries.

* This applies only to products distributed by YAMAHA CORPORATION OF AMERICA. (class B)

IMPORTANT NOTICE FOR THE UNITED KINGDOM
Connecting the Plug and Cord

WARNING: THIS APPARATUS MUST BE EARTHED IMPOR-
TANT. The wires in this mains lead are coloured in accor-
dance with the following code:

GREEN-AND-YELLOW EARTH
BLUE : NEUTRAL
BROWN : LIVE

As the colours of the wires in the mains lead of this apparatus
may not correspond with the coloured markings identifying the
terminals in your plug proceed as follows:

The wire which is coloured GREEN-and-YELLOW must be
connected to the terminal in the plug which is marked by the
letter E or by the safety earth symbol @ or colored GREEN or
GREEN-and-YELLOW.

The wire which is coloured BLUE must be connected to the
terminal which is marked with the letter N or coloured BLACK.

The wire which is coloured BROWN must be connected to the
terminal which is marked with the letter L or coloured RED.

COMPLIANCE INFORMATION STATEMENT
(DECLARATION OF CONFORMITY PROCEDURE)

Responsible Party : Yamaha Corporation of America
Address : 6600 Orangethorpe Ave., Buena Park,
Calif. 90620
Telephone : 714-522-9011
Type of Equipment : 1/0O Expander
Model Name : EXi8/EX08

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.

Operation is subject to the following two conditions:

1) this device may not cause harmful interference, and

2) this device must accept any interference received including
interference that may cause undesired operation.

See user manual instructions if interference to radio reception

is suspected.

* This applies only to products distributed by

(3 wires)
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NMPABUJIA TEXHUKU BESONMACHOCTU

BHUMATEJIbHO NPOYTUTE, NPEXAOE YEM INPUCTYIIATb K SKCITJIYATALUU
* CoxpaHuTe 3TO PyKOBOACTBO, YTOObI MOXXHO 6bIN0 obpallaTbCA K HEMY B AaNbHENLLEM.

A NPEAYNPEXQEHUE

Bo n3bexaHue nony4eHUA cepbe3HbIX TpaBM BNAOTb 40 HACTYNJIEHNA CMepTH OT yapa dNeKTPUYeckUM TOKOM, a TaKXKe BO
u36exaHue KOPOTKOro 3amMblkaHuA, NOBpeXAeHus 06opyaoBaHNA, NoXkKapa U APYruX MHLUAECHTOB, BcerAa cobniofjaiite 0CHOBHble
npasuna 6e3onacHocTu, nepeuncneHHble ganee. OHU BKNIOYAIOT NPUHATUE C1eAYIOWMX Mep (He orpaHMuMBasnch UMK):

© Kabenb MATaHIA He JOMKEH HAXOANTBCA PAAOM C ICTOYHIKAMIA TeNna (HarpeBaTensmy,
paavatopamu 1 Ap.). He JomyckaiiTe Takxe Ype3MEPHOTO Crv6aHIA 1 MOBPEXAEHUS
Kabens, He CTaBbTE Ha HETO TAXENbIE NPEAMETHI U MPOIOXMTE er0 B TAKOM MECTE, T€ Ha
HETO Hefb34 HACTYMNTb, 33/1€Tb HOTOV UMW UTO-HUGY b N0 HEMY MPOBE3TU.

Wcnonb3yiite TONbKO TO HANPAXEHHE, Ha KOTOPOE PACCUMTAHO YCTPOIACTBO.
310 HANPAXKEHMUE YKa3aHO HA HaKITeliKe Ha UHCTPYMEHTe.

Wcnonb3yiite ToNbKO Kabenb NUTAHIA UMK WTEKep, BXOAALLIME B KOMMIIEKT IOCTaBKM,
ECnv nnaHupyeTCa UCNONb30BaTb YCTPOIACTBO B APYTOM PeruioHe (He no Mecty
npuo6peTeHA), Npunaraemblii Kabenb MUTaHNA MOXET 0Ka3aTbCA HECOBMECTUMBIM.
YTouHuTe, 06PaTUBLLICH K MECTHOMY TOProBomy npeacTasuTenio Yamaha.

HEPMO,ELMHGCKVI HpOBEpﬂMTQ CETEBYIO BUNKY afianTepa OUMLLANTE ero OT HAKOMMBLLENCA
MbIINA U TPA3N.

logknioyalite TONbKO K PO3€ETKE INEKTPOCETN C COOTBETCTBYIOLLAM HANPAXEHNEM I
3a3emneHuem. HEHD&BVU'\bHOE 3d3eMNEHNE MOXET BbI3BaTb MOPAXEHNE INEKTPUYECKUM
TOKOM.

He oTKpbIBaTh

© B JaHHOM yCTPOVICTBE HET KOMMOHEHTOB, KOTOPbIE I0MKeH 00CTyiIBaTb N0fb30BaTENb.
He cnepiyeT 0TKpbIBATb YCTPOICTBO U MbITAThCA PA3OUPaTb €ro, a Takxe KakM-1ibo
00pa30M MOAVOULIMPOBATb €70 BHYTPEHHIE KOMMOHEHTbI. [pi BO3HUKHOBEHIM HENCNPABHOCTH
HeMezIIeHHO NpeKpaTyTe KCMNyaTaL|uio YCTPOViCTBa 1 06PATUTEC 33 NOMOLLIbIO
K KBaNUOUUMPOBAHHbIM CIELMANMCTAM LIEHTPA TEXHIUECKOrO 06CTYKUBaHIA KOpropaLy
Yamaha.

A BHUMAHUE

® He onyckalite nonasiaHnA yCTpoiiCTBa N A0MAb, HE NOAb3YIATECH UM PALOM C BOAOH,
B YCNIOBUAX CHIPOCTH N NOBBILIEHHOIA BNAXHOCTU. He CTaBbTe Ha YCTPOTICTBO Kakue-nbo
eMKOCTM CKUAKOCTBIO (HANpYMep, Ba3bl, OYTBITKI WA CTaKaHbl), KOTOPaA MOXET
NPOAUTLCA M NONACTb B OTBEPCTIA. B CTyUae NoNagaHuA XULKOCTA, Hanpumep BOZbI, B
YCTPOVCTBO HeMezNeHHO OTKAIOYUTE NUTaHHE U 0TCOeANHMTE Kabenb NUTAHuA T Po3eTKM
MEKTPOCETH. 3aTem 06paTuTeCh 33 NOMOLLIbIO K CNIELANKCTaM LEHTPa TEXHUYECKOro
00CnyXuBaHMA Kopnopaliy Yamaha.

® Hi g Koem (yyae He BCTABNANTE U He BbIHUMaliTe CETEBYIO BINKY MOKPbIMU PyKaMU.

bepeub ot orua

® He CTaBbTe Ha UHCTPYMEHT NPeAMETbI, ABNAIDLLMECA UCTOUHIKOM OTKPbITOrO OTHS,
Hanpumep cBeun. [opALLIA NPEAMET MOXET YNacTb 1 CTaTb UCTOUHIUKOM BO3HUKHOBEHMA
noxapa.

BHewrTaTtHble aTyaymum

® [1py BO3HNKHOBEHMM KaKOii-N1O0 13 YKa3aHHbIX HIe Npobniem HeMeANeHHO OTKNouuTe
NUTaHIe 1 0TCOBAMHITE KabeNb NUTaHIA OT 3NEKTPOCETH. 3aTem 06paTUTECh 33 NOMOLLIbIO
K CTIeUManicTam LieHTpa TexHUYeckoro 06CnyxuBaHuA kopnopauui Yamaha.
- VI3HoC unu noBpexzeHue kabens nuTaxma W wrekepa.
- HeobbluHbiii 3anax unu Jbim.
- lonagatvie B KOPNYC MHCTPYMEHT MENKWX NPEAMETOB.
- HeoxuzaHHoe npekpaLLenme 3By4aHna BO BpEMA 1CMONIb30BaHIA YCTPOIACTBA.

© B ciyuae NajieHinA W MOBPEXEHIA TOT0 YCTPOIACTBA HEMEJICHHO OTKMIoUMTe
EKTPOMUTAHYE, OTCOBANHITE EKTPULECKITA LLTEKep 0T PO3ETKIA 11 00paTTECH 33 NOMOLLbIO
K KBANIMOULMPOBAHHbIM CELMANUCTaM LIEHTPA TEXHIYECKOTO 0BCTYIUBAHNA KOPNOpaLMN
Yamaha.

Bo u36exxaHue HaHeceHUs cepbe3HbIX TPABM cee 1 OKpYIKAIOLLMM, a TaKiKe Bo u3bexaHue NoBpexAeHNA YCTPOIiCTBa U APYroro
MMYLLLeCTBA, BCerfa co6niopaiiTe oCHOBHbIe NpaBwia 6e3onacHocTy. OHM BKTIOYAIOT NPUHATUE UleAyIoLMX Mep (He OrpaHuMBasCh MMu):

© [Ipi U3BMIEUEHNN NEKTPUYECKOTO LTEKEPa U3 YCTPOICTBA WM PO3ETKM 06A3aTeNbHO
JEPXUTE CAM LLITEKED, @ HE KaBenb. VHaue MOXHO NOBPEANTS Kabens.

® BbiHbTe 3neKTPUYECKMiA LLUTeKep 113 PO3ETKN, N YCTPOICTBO He by/ieT CMoNb30BaTbCA
JnuTenbHoe Bpema. OTKNI0UaTb YCTPOIACTBO 0T 3NeKTPOCETY CReAyeT Takxke BO Bpema
Tpo3bl.

Mecro ycranoBKU

® Bo 136exaHue CyuaitHoro nafeHus yCTpoiicTBa He 0CTaBAAITE ero B HeyCToRYNBOM
NONOXEHMUH.

® He 33010HANT BEHTUNALMOHHbIE 0TBEPCTUA. LA NPeAOTBPALLIEHNA CYLLECTBEHHOTO
MOBbILLIEHIA TeMMEPaTyPbl BHYTPU KOPMYCa Ha BEPXHEIA 1 NaHensAx 3Toro yCTpoicTBa
VIMEIOTCA BEHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUA. HU B KoM Clyuae He KnaauTe yCTPOiACTBO HaboK
I He nepeBopauMBaiiTe ero. HeAoCTaTOUHaA BEHTUNALMA MOXET NPUBECTY K Neperpesy
YCTPOIACTBA (yCTPOIACTB), €r0 MOBPEXAEHMIO U AaXe BO3ropaHUio.

PykoBopacTtBo nonb3osatena EXi8/EXo8
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® He pasmeLLaiiTe yCTPOACTBO B MECTE, /ie Ha HEro MOryT BO34€/CTBOBATb KOPPO3UOHHbIE
Fa3bl WM CONEHbIA BO3YX. 3TO MOXET NPUBECTI K CoAM B paboTe yCTpoiiCTBa.

® XpaHuTe YCTPOVICTBO B HEAOCTYNHOM ZNA AeTeli MecTe.
® [leper nepenmelLieHiiem yCTPOViCTBA OTCOEANHMTE BCe Kabenu.

® [leper] yCTaHOBKOI YCTPOIACTBa YOeAuTECH, UTO UCMONb3yeMas PO3ETKa JNEKTPOCETH NIerKo
J0CTYNHA. Tpi BO3HUKHOBEHMM KaKOTo-N160 CO0A NI HENCMPABHOCTU HeMeANeHHO
OTKNIOYWITE MUTAHIE BbIKKDUATENeM 1 OTCOBANHNTE Kabenb MUTaHuA OT PO3ETKN
3NEKTPOCeTH. [laxe e nepenioyaTenb MUTaHUA BLIKIOUEH, MHCTPYMEHT NPOAOMXAeT
B MUHUMaTbHOM KONIMYECTBE NOTPEOAATH NEKTPOIHePrio. ECcnn yCTpoiicTBo He
UICONb3yeTCA ANNTENbHOE BPEMA, OTCOEAMHUTe Kabenb NUTaHWA OT PO3ETKM NeKTPOCETH.

® QI yCTpOIicTBO MOHTUPYETCA Ha CTaHapTHOI CTolike EIA, BHIMaTENbHO NPOuTUTE pa3zen
«Mepbl NPeAOCTOPOXHOCTY NPH YCTaHOBKe 060pYA0BaHUA B CTOMiKe A
ay/Moannaparypbi» Ha Tp. 60. HeAoCTaTouHas BEHTUALIA MOXET NPUBECTH K Neperpesy
yCTpOIiCTBA (yCTPOIACTB), €70 NOBPEXAEHMIO, HeNPaBUNLHOI paboTe AN faxe BO3ropaHUK.
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Nlpasuna Gesonackocry npu skcnnyarauu

® [lepes NoAKMOUEHIEM JaHHOTO YCTPOIACTBA K APYTVM YCTPOVCTBAM BbIKMIOUNTE NUTaHMe ® He BTaBNAiiTe NanbLbl WA PyKY B OTBEPCTUA Ha YCTPOVCTBE (BEHTUNALMOHHbIE
Ha BCeX yCTpoiicTBax. lepes BKAIoUeHMeM Wi OTKIIOUEHIEM NUTAHIA Ha BCEX YCTPOCTBAX 0TBEpCTUA).
YCTaHOBUTE MIAHIIMANbHBIA YDOBEHD FPOMKOCTH. ® HuKkorza He 3aCoBbIBaliTe It He POHAITE NOCTOPOHHIE NpeameTb (bymary, nnacTuKoBble,

MeTannnyeckine u npoune HpELLMETbI) B OTBEPCTIA Ha y(TpOVI(TBE (BQHTMHFILlMOHHbIE
0TBepCTUA). ECM 370 NPOU30IAAET, HeMeANeHHO OTKAUNTE NUTaHIE U OTCORANHUTE
06cnymuBaHue perw) Povo/A A "
kabenb nuTaHusa ot PO3ETKN INEKTPOCET. 3atem OﬁpaTMTe(b 3d NOMOLLbIO K CnelanncTam
® (TcoeauHAiiTe kabeb NUTaHNA OT PO3ETKM INEKTPONUTAHIUA NP UMCTKe YCTPOIACTBA. LIHTPA TeXHIUecKoro 06cnyxvBaxma kopnopauui Yamaha.

® He obnokaumBaiitech Ha yCTpOV\(TBO, HE (TaBbTE Ha HEr0 TAXENbIE NPeAMETHI 1 He
I'IpMMeHHIZTE YPE3MEPHOT0 YCUINA K KHOMKAM, BbIKNOYATENAM U Pa3beMaM.

Kopnopauwa Yamaha He HeceT OTBETCTBEHHOCTI 3a LLIeP, BbI3BAHHbII HeMpaBILbHON 3KCNyaTaLelt Wi MOANOUKaLIMEI YCTPOVICTB, @ TaksKe 3 NOTEPI0 NN MOBPEXAEHHE JaHHbIX.

Bcerza Bblknioyaiite nuTaHWe, Koraa yCTpOMCTBO HE NCNONb3YyeTCa.

NMPUMEYHAHUE

Bo nabexxaHve BO3MOXHON HEMCNPaBHOCTW/MOBPEXAEHMNA 3TOr0 YCTPOMCTBA, AaHHbIX UM APYroro nMyllecTsa cobniogante
npueBeneHHble HXXe npasunia.

B Jkcnnyartauua u o6cnyxuBaHue

* He ncnonb3yinTe yCTPOWCTBO B HEMOCPEACTBEHHOM BNM30CTN OT TENEBU30pa, paavonNpreMHIKa, cTepeo 0bopyaoBaHu,
MO6UBHOrO TenedoHa 1 ApYrux 3NeKTponpnbopos. B NpoTnBHOM criy4ae B yCTpPOMCTBE, TENEBU30PE UNu
paavonpueMHUKE MOTYT BO3HUKHYTh LLYMbI.

* Bo nsbexxaHne gedopmauum naHenu, nOBpeXAeHNA BHYyTPEHHUX KOMMOHEHTOB 1 HecTabunebHom paboTsl 6epernte
YCTPOMCTBO OT YPEe3MEPHOM MbIIY U CUNBbHON BMBPaUMK 1 He NoABepranTe BO3AENCTBUIO OYEHb BbICOKMX WU HU3KMX
Temnepartyp (Hanpumep, He pasmeLlanTe ero NoA NPAMbIMU COMTHEYHbIMU Ty4aMu, pAAOM C o6orpeBaTesibHbIMU Npubopamm
W1 B MallWHe B AHEBHOE BPeMs).

* He knagute Ha ycTpOMNCTBO NPeaMeThl U3 BUHWNG, MNAacTMAacChl UMM PE3UHBI: 3TO MOXET Bbl3BaTb BbILBETaHWE NaHeNW.

* [1nA YNCTKM YCTPOMCTBA NONb3YNTECh MATKOM CyXOW TKaHbto. HMKorga He ncnonb3ynTe NATHOBLIBOAUTENN, PaCTBOPUTENN,
XUOKNE OYUCTUTENN U YUCTALLUME candeTKM C MPONMTKOMN.

e Bnara MOXeT KOHEHCUMPOBaTLCA B YCTPOWCTBE BCNEACTBUE BbICTPLIX U PE3KMX U3MEHEHUI TeMNepaTypbl OKpy>KaroLen
cpefbl, HanpuyMep Koraa ycTpoucTBO NepemMeLlaioT U3 04HOro MecTa B ApYroe Wnn Korga BKtoYaeTcA Unm BblKlovaeTea
KOHAMUMOHep. Vicnonb3oBaHue ycTpoMCTBa NpY HANMYMN B HEM CKOHAEHCUPOBABLLENCA BNarv MOXeT NPUBECTU K ero
noBpexxaeHuto. Mpv HanMuum NPUYMH, KOTOPbIE NPEANONOXUTENBHO MO Bbi3BaTh KOHAEHCAUMIO, HE BKIIOYanTe
nMTaHne yCTPONCTBA HECKOMbKO HacoB A0 MOSTHOMO BbIChbIXaHWA.

* Bo usbexkaHue nospexgeHnAa guHamMmmka npu Bkno4YeHUn NnnutTaHnA aKyCTI/I‘-IeCKOVI CUCTEMbI BCErga BKNoYanTe ycunutenb

mowHocTy NOCNEOHNM. MNpun BbIKMIOYEHUN NUTaHUA YCUNUTENb MOLHOCTY A0MMKEH BbikntoyaTecA NMEPBbLIM no Ton xe
npu4mHe.

UHdopmauma
m O6 aTom pykoBoACTBe
i MHH}OCTpaLWII/I B JaHHOM pyKOBOACTBE NpUBOAATCA UCKNKOYNTENIbHO B LienAx pasbACHEeHNA I/IHCprKLl,I/II?I N MOTyT He
NOJTHOCTbLKO COOTBETCTBOBATb pealjilbHOMY yCTpOVICTBy.

* HassaHuA oMpM 1 NPOAYKTOB, UCMOSMb3yeMble B AaHHOM PYKOBOACTBE, ABMATCA TOBaPHLIMU 3HAKaMM1 Ui
3aperncTpMpoBaHHbLIMU TOBapHLIMU 3HAKaMM COOTBETCTBYIOLLMX KOMMaHWA.

EBponeickue moaenu
MyckoBoW TOK cooTBeTCTBYET cTaHaapTam EN 55103-1:2009
1 A (Npu nepBoHa4anbHOM BKIHOHEHWN)
1 A (nocne npepbiBaHUA NUTaHNA Ha 5 ¢)
CooTBeTCTBYET CTaHAapTaM ycnosun akcnnyataumu: E1, E2, E3 n E4

PA_ru_1 2/2 PykoBoacTBo nonbsosatena EXi8/EXo8 | 55
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PykoBopacTtBo nonb3osatena EXi8/EXo8

Havano pa6orbi

bnarogapum 3a nproOpeTeHre MOLYJIS PACIIMPCHHS
BBoma EXi8/BeiBoma EXo08. Jlis Toro 4ro0s! B
MIOJTHOM Mepe BOCIOIB30BATHCSI BO3MOXKHOCTIMHU
EXi8/EX08, BHUMATEIIEHO TPOUTHUTE ITO
pyxoBozacTBo. [locie npouTeHus JaHHOTO
PYKOBOJCTBa yOepHUTe ero B 6€30MacHOe MECTO: OHO

MOXKET TTOTPEOOBATHCS BaM B OyIyIIIeM.

Xapakrepucruku

Nopnepxka 3aHoBo npopa6oTanHoro uMpposoro
¢dopmara nepepauu ayauo YDIF

YDIF — sto 1n¢poBoii Gpopmar nepepadn ayIuoJaHHbIX,
ucnone3yromuii kabesp Ethernet st oTnpaBku u mpueMa 10
16 xaHayoOB 3ByKa U CUHXpOoHU3anuu cioB. [Jo Bocemu YDIF
ycTpoicTB (MakcumyMm cemb st EXi8 min EX08) MmoxHO
MPUCOEAUHUTS JUIsl yBEIUYCHUS KOJIMYECTBA JOCTYIHBIX
CHCTEME BXO/IHBIX/BBIXOIHBIX KaHAJIOB.

Yno6Han ycraHoBKa, 6Gnarogapa KOMNaKTHOMY Kopnycy
BbicoToil 1U

EXi8 — monyne pacmupenns BBoaa, a EX08 — momynb
pacuIMpeHus BbIBoAA. MOIy/Ib pacIMpeHUst MOXKET ObITh
pa3MeILeH B TAaKHX MECTaX, I7ie TpeOyeTcst TOIbKO BBOJ MIIH
TOJILKO BBIBOJI CUTHAJIA.

Hacrpoiikn napametpa EXi8/EXo8

st nactpoiiku napamerpa EXi8/EXo08, ucrons3ayiite
crenuanpHoe cucremuoe npuinokenne (MTX Editor: noctynHo
st OC Windows). CrenpianbHoe MPUIOKEHUE YIIPoIaeT
pa3paboTKy U HACTPOWKY CHCTEMBI, IIOMOTasi CO3aTh IOIHbIH
JTU3aiH CHCTEMBI. DTO MPUIOKEHUE U PYKOBOJCTBA 10 paboTte
MOKHO 3arpy3HTh C YKa3aHHOTO HIDKE CalTa:

http://www.yamahaproaudio.com/global/en/

NPUMEYAHUE

[lnAa npocmoTpa 3arpy>eHHbIX PyKOBOACTB Ha KOMMbIOTEpe
Heobxoaumo ycTaHoBUTb npunoxeHne Adobe Reader. Ecrin
npunoxeHue Adobe Reader oTcyTCcTBYET, OTKpOITE BEG-CANT
Kopnopauun Adobe 1 3arpysnTte 6ecnnaTHoe NpunoXeHne
Adobe Reader. Agpec Beb6-canTta kopnopauun Adobe:

http://www.adobe.com/

06HoBNEHME MUKpONpOrpaMmm

Jln1st 0OHOBIIEHHS IPOIIMBKY MOIYJIS, HCIIONb3yHTE
CrenuanbHoe cHcTeMHOe npuioxkenue. [logpobHyro
nHpOpMaNrio 00 0OHOBIEHHH POIINBKYA CMOTPHTE B
Hurepuere no anpecy:

http://www.yamahaproaudio.com/global/en/downloads/

Komnnekr nocraBku (npoBepbTe NONHOTY
KoMnieKTawum)

* EXi18/EX08 PykoBoacTBO MONB30BaTeNs (TaHHBII JOKYMEHT)
* Kabens nuranus
* 3-xoHTaKTHBIE IWITeKephl Euroblock ¢ yikom (mrar 5,08 mm) (8)

» KabGenbHble cTsxku (8)


http://www.yamahaproaudio.com/global/en/
http://www.adobe.com/
http://www.yamahaproaudio.com/global/en/downloads/

INeMeHTbl ynpaB/ieHus U pa3beMbl

MepenHaa nanenb
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|
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O NN O
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|
© C) YAMAHA aureu exeanosn EX OB J !ALERY é::::“J ia @ ) -
s $ 35555 S |
O NN O

(D UHaukatopb! [INPUT PEAK] 1-8 (EXi8)
vt HWHJUKATOPbI CBETATCA KPAaCHBIM LIBETOM, KOTla YPOBECHb
BXOJIHOT'0 CUTHAJIa COOTBETCTBYIOLIEIO BXOAHOI'O KaHaJla
JOCTUTacT -3 I[CIII/I6GJ1 MOJIHOM IIKaJIBI WU HPEBLIIIACT
9TO 3HA4YCHUC.

(@ Ungumkatopsb! [INPUT SIGNAL] 1-8 (EXi8)
OTH MHAWKATOPHI CBETATCS 3€JICHBIM, KOTZ[a yPOBEHb
BXOZHOTO CHTHAJIa COOTBETCTBYIOIIETO BXOAHOTO KaHA/Ia
nocturaet -40 geruben MoITHON IIKaIbl HITH MPEBIIIACT
9TO 3HAYEHHE.
Ecnu B Mozmyse npoucxonut c60i, HHAUKATOD,
COOTBETCTBYIOIIHH JaHHOMY HOMEpPY OINOBELIEHUS,
3aropaeTcs 3eJ€HbIM U HAYWHAET MUI'aTh HHANKATOP
[ALERT] nepenneii nanenu.

(® UnamkaTtopbl [OUTPUT SIGNAL] 1-8 (EX08)
vt HWHJUKATOPbI CBETATCS 3€JICHBIM, KOIla YPOBEHb
BBIXOIHOI'O CUTHaJIa COOTBETCTBYIOIIECIO BHIXOAHOI'O KaHalla
aocTuracrt -40 Z[eIII/I6eH TIOJTHOM HIKaJIbI WA MPEBLIIACT
J9TO 3HAYCHHUC.
Ecmu B Momysie mpoucxomuT cO0it, HHIUKATOP,
COOTBETCTBYIOIIUI JAHHOMY HOMEPY OIOBEILECHUS,
3aropacTcs 3€JICHBIM U HAYMHACT MUT'aTh UHIUKATOP
[ALERT] nepenneii nanenu.

(@ unpgukarop [ALERT]
Ecnu B Momyne npoucxomut cOoii, 3TOT MHAUKATOp Oyaer
MHT'aTh KPACHBIM, a COOTBETCTBYIOIHE HOMEPY ONOBEIIEHUS
naukatops! [INPUT SIGNAL] wnn [OUTPUT SIGNAL]—
3eJ1eHbIM. 3HAUCHUsI ONOBEILEHUM cM. B pasene «CIUcok
OIOBELLEHUIH» Ha cTp. 63.

Howmep onoBeleHunA
A

r N\

1 2 3

hOM ALERT
SIGNAL O O V@V Y

4 5 6 7 8
O O O O O

Mpumep. Korpaa npovicxoamT c60i ¢ HOMEPOM OMOBELLEHNA «3»

(® UHgukatop [POWER]

OTOT UHAUKATOP FOPUT, KOTJa YCTPOICTBO BKIFOYEHO.

(® UHaukaTop [NETWORK]
JIaHHBI UHIUKATOP TOPUT 3€JIEHBIM LIBETOM B TOM CIy4ae,
€CJIM YCTaHOBJICHO COEIMHEHHE C BHEIIIHUM yYCTPOICTBOM
yepe3 pazbeM NETWORK Ha 3aiHeili manenu (crpanuna 59).
WumukaTop MUraet mpy OTHpaBKe U MPUEME TaHHBIX.

@ WUnpgukarop [YDIF]
JIaHHBII MHAMKATODP TOPHT 3EJICHBIM IIBETOM B TOM CIIydYae,
eciu pazbeM [ YDIF IN] Ha 3anHeii nanenu (ctpanuna 59)
MPaBUIIbHO TOAKIIOYEH K pazbeMy [ YDIF OUT] apyroro
yCTpOMcTBa.

() Boiknioyatenb nuTaHuA
TO BHIKIIFOYATENb TUTaHUs. [IUTaHUE BKIIOYEHO,
€CIIM TIePEKITI0YaTeNlh HAXOAUTCS B TIO3MIMH ..
IMutaHue OTKIIIOUEHO, ECITH NEPEKITIOUATENs HAXOMUTCS
B o3y ML .

NMPUMEYAHUE

* He coBepLuanTe MHOIO BKIIOYEHUA/OTKIIOHEHWIA
NUTaHWA B KOPOTKMIA MPOMEXYTOK BPEMEHW.
Mocne BbIKNOYEHUA NMTaHWA NOAOXKANTE MO KpaHen
Mepe 6 ceKyHA nepes NOBTOPHbIM BKIOYEHWEM.
HecobnioaeHne aTon NpesoCTOPOXHOCTU MOXET
NPUBECTU K HEUCNPABHOCTM 060pYL0OBaHUA.

e [laxke Npu OTKMFOYEHHOM MUTaHUK, MOAY b NPOAOKAET
noTpebnATb HE6OMbLIOE KONIMYECTBO INIEKTPOIHEPTUN.
Ecnu moaynb He 6yaeT UCnosib30BaTbCA B TEYEHUE
LONUTENIbHOTO BPpeMEHU, OTKNoUMTe kabenb NMTaHua oT
PO3EeTKM INEKTPOCETH.
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AnemeHTbI ynpaB/ieHUA u pa3bemMbl

3aqHa4 naHenb

INPUT EXPANDER
MODEL EXi8

@ YAMAH,

REMOTE _ IP SETTING START UP MODE
I=INATIVE i1 UNITID i==1 RESUME
Il PC INITIALIZE

ORITTD

® o]

YDIF
[ouTH

@/

N

INPUT

Eecd
oae@

®

MPUMEYAHUE

®

Y EXi8/EX08 ecTb pazbembl, UMeIOLLME OAMHAKOBYIO hOpMY,
HO BbIMOJHAKOLME COBEPLUEHHO pasHble PYHKUMK (Hanpumep,
pasbem NETWORK, pa3bem [YDIF]). BoinonHute Heobxoanmble

NOAKMNIOYEHWA, CNeAyA NHCTPYKUMAM, NPpUBEAEHHbIM ANA
KaXkaoro pasbema. B npoTtveHOM cny4vae Bbl MOXeTE
nospeanTb 060opyaoBaHue.

@ BuHT 3a3emneHun

INpunaraemslii NIHYp MUTAHAS OCHAIIIEH IITETICENIEM C TPeMs
KOHTAKTaMH, 3a3eMJIIONIMMH IPHOOD, KOT/IA LITETICEITh
BCTABJICH B IIPABUJIBHO 3a3EMJICHHYIO PO3ETKY IIMTaHUS

C TpeMsI KOHTaKTaMH. B HEKOTOPBIX CiTydasix BO3MOXKHO
YMEHBIIEHHE IIyMa U TOMEX IPH HOACOSIMHEHUH JaHHOTO
BUHTA K 3a3€MJICHHIO.

(2 Pazbem nuTaHuA

K sTomy pasbemy cienyer NOAKIIOYUT BXOISAIINN

B KOMIUJIEKT IIOCTaBKH Kabesp mutanus. CHauana cienyet
MOAKIIIOUUTD KaOeslb MUTaHus K YCTPOHCTBY, a 3aTeM
BCTaBHUTh BUJIKY KaOeJlsi MUTaHUS B PO3ETKY 3IEKTPOCETH.

(3 NoeopoTHbIN nepekntoyatens [UNIT ID]

DTOT nepekirodatens onpenensiet ID (uaeHTudukarop)
moayneit EXi8/EXo08, koTopsie 0003Ha4AI0T Kax10€
ycrpoiicto B cet MTX. Heobxonumo HazHauuth 1D,
n30erast HOBTOPEHHsI cpean ycTpoicTs cepuit MTX, XMV
u EXi8/EX08 B onHOI ceTH.

DIP-niepexmouarens | u 2, omicannsre B @), 3a1ar0T
CTaplInil pa3psil, a JaHHbIM MOBOPOTHBIN MEPEKIIOYaTENb
3amaeT MIIAIINN pa3psi, 9TO MO3BOJSIET YCTAHOBUTD KO
ycrpoiictea UNIT ID B muanasone ot 01 mo 3F

(63 xoMOUHAIHH).

NMPUMEYAHME

* He ucnonb3yiite kop yctporctaa UNIT ID paBHbIn «00»
(DIP-nepekntodaTeny 1 n 2 HaX0AATCA B BEPXHEM
MOJI0XXEHNN, MOBOPOTHOW NepeknioyaTenb yCTaHOBMEH
Ha 0).

* Mocne BbIGopa nonoxeHuA nepekntoyatena [UNIT ID]
HY>XHO MepesanycTuTb YCTPONCTBO.

PykoBopacTtBo nonb3osatena EXi8/EXo8

@

* Ha pucyHke nokasaH moaynb EXi8.

DIP-nepekstoyaTenu
OTH NepeKiTodaTed IpeIHa3HaueHbl U1 HACTPOECK MO
EXi8/EXo8 npwu 3amycke.

NMPUMEYAHUE

Mepeknioyatenn DIP cnegyeT ucnonb3oBatb, Korga
nuTaHve aToro moaynA BoikntoydeHo (OFF). B npoTtueHOM
cnyyae HacTpoiika byaeT HeahheKTUBHA.

HOZ[p06HI)Ie CBCZICHU NPUBCACHBI 1aJICC.

Mepekntoya
Tenb

CocTtofAHue

CocTofAHME NpU BEPXHEM MOSIOXKEHNN
nepekmnoyaTens.

i

CocToAHune Npu HUXHEM NMONo>XXKeHUun

.

nepekmno4aTens.

o [lepekntoyatenu 1-2 (UNIT ID)
JlaHHbIe nepeKIIouaTey 3a1al0T CTapIIui pa3ps,
a OIMCAaHHBIN paHee MOBOPOTHBIN MEPEKIIOYaTellb 3a/1aeT
MIIAJIIIHHN Pa3psi, 9TO MO3BOJAET YCTAHOBHUTH KO
yerpoiictea UNIT ID B auanazone ot 01 no 3F
(63 xoMOWHaLWK).

Monoxexue
BapuaHTt DyHKUUKN
nepeknioyarend
Koa [MoBOPOTHBI
E] E] ycTpoiicTBa | nepeknodatens [UNIT
1 2 UNIT ID ID] 3apaeT 3Ha4veHne B
paBeH «0x» | ananasoHe ot 01 oo OF.
Kon [MoBOPOTHBIV
E] El] ycTpoucTea | nepekntoyartens [UNIT
1 2 UNIT ID ID] 3apaeT 3Ha4eHue B
paBeH «1x» | ananasoHe ot 10 oo 1F.
Koa [MoBOPOTHBIV
E] E‘] ycTpoiicTBa | nepeknodatens [UNIT
1 2 UNIT ID ID] 3apaet 3Ha4eHve B
paBeH «2x» | ananasoHe oT 20 go 2F.
Kop [MoBOPOTHbIN
E] E-] ycTpoucTBa | nepekntoyatens [UNIT
1 2 UNIT ID ID] 3apaet 3Ha4eHue B
paBeH «3x» | gnanasoHe ot 30 go 3F.

NPUMEYAHUE

He ncnonb3yinte kop yctporctea UNIT ID paBHbii «00»
(DIP-nepekntovateny 1 n 2 HaxoAATCA B BEPXHEM
MONO>XEHNN, NOBOPOTHOW NepeknioyaTesb yCTaHOBMEH
Ha 0).

® [lepeknioyatennb 3
JlaHHBIN MIEPEKITI0YATENh 3aPE3CPBUPOBAH IS OYIYIIIETO
HCIOJB30BaHUs. YCTaHOBUTE €r0 B BEPXHEC IOJIOKCHHUEC.




® [epeknioyatenu 4-5 (REMOTE)

Hacrpoiika 3THX nepexioyaresneil Heobs3arenbHa.
VcTaHOBUTE UX B BEPXHEE MOJNIOKCHHE.

Monoxexue
BapuaHTt DyHKUMNA
nepeknioyatena
AKTUBUpYNTE
AVCTaHLUMOHHOE
E] E] NATIVE | ynpaBneHue npv nomoLum

noaaep>XXmBaembIx
YCTPOWCTB.

o [lepeknioyatenb 6 (IP SETTING)
Z[aHHLIfI TNEPEKITIOYIATEIIb OIIPEACIISIET cI10co0 3aJaHus
IP-anpeca EXi8/EXo08.

Monoxexue
BapuaHTt DYHKLMUMN
nepekntoyarend
IP-appec 6yneT ykasaH
Koa C MCMONb30BaHNEM
E] ycTpoiicTea | 3HayeHuna UNIT ID

UNIT ID n 6yneT 3agaH Kak
192.168.0. (UNIT ID).

IP-appec ycTpoiicTBa
6yneT 3apaH
HacTporkamm
CUCTEMHOro
NPUNOXEHNA.

(Cm. PykoBoacTtBo
nonb3oBartens AnA
AaHHOro NPUIIOXEHUA.)

PC (MK)

o]

NPUMEYAHUE

Mpv NepBOM NOAKINIOYEHNN YCTPOWCTBA K KOMMBIOTEPY,
ycTaHoBuTe nepeknoyatens B nonoxexme «UNIT ID».
Mocne 3apgaHuA IP-agpeca B cneunanbsHOM CUCTEMHOM
NPUIOXXEHNN YCTAHOBUTE NepeKsoyaTenb

B nonoxexune «PC».

o [lepeknioyatenu 7-8 (START UP MODE)
Omnpenenstot, nanuanmsupyercs i EXi8/EXo8 mpu
BKJIOYCHHH.

MonoxeHue

BapuaHTt DyHKUUMN
nepeknioyatena

3T0 06bI4HbIV PEXUM
paboTbl. [pn BKAOYEHUN
RESUME | EXi8/EX08, ycTponcTBO
(Bo3o6HoO- | 3anyckaeTcA B TOM
BWUTb) COCTOAHWM BXOAA, NP
KOTOPOM nuTaHune 6bino

~[d
o[ 0

OTKIOYEHO.

WMHuunanusmpyet

INITIALIZE .

EXi8/EX08, Bo3Bpalian
E] E] (MHnumna-

COCTOfAHME C 3aBOACKUMMU
7 8 nnM3unpo- .

HacTponkamu

BaTb)

(cTpaHuua 61).

(® Pazbem NETWORK

Orto Ethernet-pazbem, nomiepxuBaromni GyHKINH
AutoMDI/MDI-X. Yepe3 Hero ocymecTBisieTcst 00MeH
JIaHHBIMU 110 ceTH ¢ ceTbto MTX iy BHEIHUM
koHTpoiutepoM. Vcrione3yiite kabens kateropun CATSe i
kabenp Ethernet STP (skpaHupoBaHHYIO BUTYIO Tapy).

AnemeHTbI ynpaBfieHUA u pa3bemMbl

(® Pasbembl [YDIF]
OTH pa3beMBbl UCTIONB3YIOTCS IS (POPMUPOBAHUS
KOJIBIIEBOTO COEAMHEHHS C YCTPOHCTBAMH, COCTABIITIONIMMH
CHCTEMY, 4TO [I03BOJISIET IPUHUMATh U IIepejaBaTh
aynuocuraainsl. Mcnons3yiite kabens CATSe nmu mydmmmit
Ethernet STP-kabens (¢ SkpaHNPOBaHHOM BUTOI ITapoit),
B KOTOPOM BC€ 8 KOHTAKTOB ITOAKIIFOUYEHEI C HCTIONB30BaHUEM
HpsIMOTO coequHeHNs. MakcuManbHas JTHHA Kabems MexXITy
ycrpoiictBamu — 30 MeTpoB, g0 7 ycrpoiicts EXi8 mm
EXo08 moxer 0bITh okmoueHo. [lonpoOHyto nHpopmario
cM. B PykoBojcTBe mosb30BaTesst A7l AAHHOTO TIPUIIOKEHUSL.

@ Pasbembl [INPUT] (EXi8)
Pasbembl [OUTPUT] (EX08)

310 cbanaHCHPOBaHHbIE pa3beMbl BBOJIA/BBIBO/IA, PAOOTAIOLIHE
B PEXHMeE IpYeMa ¥ BbIJJa4l aHAJIOTOBOTO ayAHOCUTHAIA.
[NoakrounTe YCTpOHCTBA C CUTHATIOM JITHEHHOTO YPOBHSI MIT
MuKpodoHs! K pazsemam [INPUT], u ycrpoiicTBa ¢ curHanom
JHelHoro yposH: K pazbeMaM [OUTPUT]. Pazbemsl
[INPUT] umeror npenyCUIuTen, a Takxe BpLiator +48 B
(anToMHOTO nMUTaHKs. B crienuansHOM CHCTEMHOM
TIPHIIOKEHHUH PETYIHPYIOTCS. BHYTPEHHHUE TIPETy CHITUTENH,

a TakKe BKITIOYAETCS U BBIKITIOUAeTCs (PAaHTOMHOE TUTaHHe.
CoenuHstiiTe pa3beMbl C MOMOIIBIO BXOISIINX B KOMIUIEKT
mrekepoB Euroblock (momonHuTenbHbBIC CBEACHUS CM.

B pasnene «[loxkiouenue mrekepa Euroblock» nHa ctp. 60).

NMPUMEYAHUE

Mpwv perynnupoBKe yCuneHna BHYTPEHHEro NpeaycunmMTena
B AvanasoHe ot +17 ab no +18 ob nponcxoauT BHyTpeHHee
BKJIO4eHUe u BbiktodeHne PAD. He 3abbiBaiiTe, 4TO npu
HanMuMm pasHuLbl MeXay «ropAYnM» U «XONOAHbIM>»
BbIXOAHbIM COMPOTMB/IEHNEM BHELIHErO YCTPONCTBA,
nogkntoveHHoro K riesay [INPUT], moxeT reHepupoBaTheA
LyM, KOraa Ucrosb3yeTcA (haHTOMHOE NUTaHMe.

BeHTUNAUNOHHDbIE oTBepcTuAa
EXi8/EX08 ocHaIleH OXJIaXIAI0IIUM BEHTHIATOPOM.
UYepes 3TH BBITSHKHBIC OTBEPCTHSI BBIXOIUT OXJIAMKTAFOIHI
Bo3nyx. He 6mokupyiire ux!

BeHTUNAUMOHHbIE oTBepcTnA
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YcraHoBKa

Mepbi Nnpe,0CTOPOKHOCTH NPU YCTAHOBKE
o6opynoBaHuA B CTOlKe Ana
ayauoannaparypbl

VYerpoiicTBo cTabmTbHO paboTaeT py Temrieparype
okpysxaromiero Bozayxa 0—40 °C. IIpu ycTaHOBKe ycTpoiicTBa
COBMECTHO C TAKUMH 7K€ MM JIPYTUMHU yCTPOUCTBAMH

B CTaHJapTHYIO cTOKKy EIA Temuio, co3naBaemoe UMH, MOXKET
HOBBICUTb TEMIIEPATYPY BHYTPU CTOMKU U IPUBECTU

K CHIDKEHHIO TIPOM3BOIUTEILHOCTH. [Iy1st oOectiedeHnst
3((HEeKTHBHOTO TEIUIOOTBEICHUS OT YCTPOHCTBA IIPH MOHTAXE
B CTOHKE COOMIONAaNTe CICAYIONIIE YCIOBHSL.

» Ecnu BBl IIaHUpYeTE YCTAaHOBUTH JaHHOE YCTPOUCTBO
BMECTE C APYTUMH TETUIOBBIIEILIOMINMHI YCTPOHCTBAMH,
HalpUMep YCUIUTETIMH MOIHOCTH, CIIEyeT OCTaBUTh
MEXIy YCTPOHCTBaMH CBOOOIHOE MECTO HE MEHEe OIHOM

MOHTaKHOU enuHuIbL. (OqHako it momyieit cepuit MTX u
XMV He notpedyeTcs paccTosiHue 00Jiee OTHON MOHTaKHOU

enHUNEL ) Taxke IpUKpenuTe B 3TOM CBOOOIHOM

TMPOCTPAHCTBE BEHTUIIALIMOHHBIC ITAHCITA 100 OCTaBETE €T0
OTKPBITBIM, 4TOOBI 00ECIICUNTD JAOCTATOYHYIO BEHTUIIALUIO.

OcTaBbTe 3aIHIOI0 CTOPOHY CTOHKH OTKPBITOH U yOenurecs,
YTO OHA HAXOIWUTCS Ha paccTosSHUU He MeHee 10 cM OT cTeH
1 [IOTOJIKOB, YTOOBI 00€CHEYNTH JOCTATOYHYIO BEHTHIISAIHUIO.
Ecnu 3a1H1010 CTOPOHY CTOWKH HEJIb3sl OCTaBUTh OTKPBITOM,

HE0o0X0MMO 00€CTICUNTh IPUHYAUTENBHYIO IHPKYISIIIIO
BO3/lyXa, HAIIpUMEpP yCTaHOBUB JIOMOIHUTEIBHO
proOpEeTaeMBIif KOMIUIEKT C BEHTHIIATOPOM. B cirydae

YCTaHOBKH KOMIIJIEKTA BEHTUJIATOPOB JIYUIICC OXJTAXKIAECHUE

JIOCTUTaeTCs MPH 3aKPBITOM 3aIHEN CTOPOHE CTOMKHU.

I[OHOJ'IHI/ITGJ'II)HaSI I/IH(i)OpMaL[I/IH COLICPIKUTCA B PYKOBOJICTBE

TI0JIB30BATENISl CTOWKY MITH KOMITJICKTa BCHTWISITOPOB.

PykoBopacTtBo nonb3osatena EXi8/EXo8

Nopkniouenue wrekepa Euroblock

TIpun noxpxirouennu k pazsemam [INPUT]/[OUTPUT]
UCTIONB3YHTE BXOISIINE B KOMIUIEKT mrekepsl Euroblock.

MoaroroBka kabenAa

NPUMeEpPHO 7 MM

——=d |
e ——
npumMepHo 20 MM

* \cnonb3ynTe MHOrOXWUIbHbIA NPOBOA AJ1A
NoAKIYeHNn pasbemos Euroblock, 3auncture
NPOBOJ, KaK NOKa3aHo Ha CneayoLemM pUCyHKe.

Mpwn noakntoyeHmn Euroblock Bo3amoxxHa nonomka
MHOTOXWIbHOrO NPOBOAA BCNEACTBME YCTaNoCTH
meTanna, seca kabena unu smbpauun. Kabenu,
noakntoyeHHble K pazbemam [INPUT)/[OUTPUT]
LOMKHbI 6bITh NPUKPENIIEHbI K BbICTYMY WTEKepa
Euroblock (3-KOHTaKTHOMY) C MOMOLLIbIO BXOAALLMX B
KOMMNEKT KabenbHbIX CTAXEK (CM. PUCYHOK CrpaBa).
Mpwu ycTaHOBKe yCTPOWMCTBA B CTOMKY MO BO3MOXXHOCTMU
1Cnonb3ynTe AnaroHanbHbI KPOHLWTENH ANnA coopa un
dukcaumm kabena.

NPUMEYAHUE
He nokpbiBaiTe 0510BOM (NNacTUHOM C MPUNOem)
MHOTOXMJIbHbIA NMPOBOA.

[Mpn yacTom NoaKNYEHUN N OTCOeaNHEHUN Kabenen,
Kak B Crlydae NepeHOCHOW CUCTEMbI, PEKOMEHAyEeTCA
MCNonb3oBaThb COeANHUTESbHbIE My(DThI C
N30/IALUMOHHBIMU rMNb3amMu. Vicnonbayinte kabenbHble
HaKOHEYHWUKU C BHELLUHUM AMaMeTPOM NpoBOAALLEN
4yacTu He 6onee 1,6 u 4NMHY NPUMEPHO 7 MM,
Hanpumep KabenbHbI HakoHe4vHuK Al 0,5 — 6 WH
KomnaHum Phoenix Contact.

NPUMEpPHO 7 MM

:F—»I ;S

1,6 MM UK MEHbLLE

1. OcnabbTe BUHTbI KNeMM.

OcnabbTe C(%D

NMPUMEYAHUE
Vcnonb3ynTe WnMueByto OTBEPTKY C LUMPUHON Ie3BUA He
6onee 3 Mm.

He 6onee 3 MM

==

—| [




2. BcTtaBbTe kKabenu.

3. HapeXxHO 3aKpyTuUTe BUHTbI KJIEMM.

[otsHKTe Kabenu (He CIAMIIKOM CHIIBHO), YTOOBI yOSTUTHCS
B MIX HA[I)KHOM MOIKIIIOICHHH.

4. 3akpenuTe Kabenb, UCNONb3yA
npunaraemble KabesnbHble CTAXKMU.

MPUMEYAHUE
Mpy He06X0ANMOCTY 0BPEXbTE MULLHIO YaCTb CTAXKMN.

5. BctaBbTe witekep Euroblock B pazbem [INPUT]
moaynAa EXi8 nnu [OUTPUT] moayna EXo8.

MPUMEYAHUE

Mpun noakntoveHnn HecbanaHcMpoBaHHbIX kabenemn

K pazbemy [INPUT], ncnonb3ynte nepembiyky ans
COeIMHEHNA KOHTAKTOB «-» U «G» wTekepa Euroblock.

YcTtaHoBKa

Wuuumanusauus EXi8/EXo8

Jlanee onuceiBaeTcs NpoLesypa HHALUAIN3aLUI BHYTPEHHEH
namsatu EXi8/EX08 ¢ BoccTaHOBIICHHEM [1€PBOHAYAJIBHBIX
3aBOJICKUX HACTPOEK.

1. BbikntounTte nutaHme EXi8/EXo8.

2. YctaHoBuTte DIP-nepeksntoyaTtenu 7 u 8
B nosioxxeHue «INITIALIZE».
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3. Bknrouute nutaHue EXi8/EX08.

Haunercs nHULMANU3aLMs.
CocTosiHue Iporecca 0ToOpaxaeTcsi HHANKAaTOpaMu
[ALERT], [NETWORK] u [YDIF] na nepeaneii nanemnu.

* Bo BpeMsi HHHIIMAJIM3ALUH.
Wupukaropsl [INETWORK] u [YDIF] 6ynyT 66icTpo
MHUTaTh.

O ALERT © POWER
Y@NETWORK

]
<@ YDIF

* Ununmanu3anusi 3aBepuieHa.
Wupukaropsr [NETWORK] u [YDIF] 6ynyT
MEJUICHHO MUTaTh.

O ALERT © POWER
Y@NETWORK
\/

4
<Q YDIF

* Unuuuaau3anus 3aBepUINIACh OIIUOKOI.
Byner murars nanukarop [ALERT].

Y@'ALERT © POWER
v
© NETWORK
O YDIF
/\ BHUMAHME

He BbikntoyaiTe nutaHue EXi8/EXo8 Bo Bpema
WHUUManmn3auuu. B NMPOTUBHOM Clly4ae MOoXXeT
BO3HUKHYTb HEUCMNPaBHOCTb.

MPUMEYAHUE

Ecnun nhnumnanusauma 3asepLumnnach olwnbKow,
obpaTuTech K NPeACTaBUTENIO UK YNIONTHOMOYEHHOMY
avcTpubbioTopy Yamaha anA ocMoTpa ycTponcTBa.
Cnncok npeacTtasmTenemn N ynonHOMOYEHHbIX
AancTpunbbloTopoB Yamaha npmBeaeH B KOHLE faHHOTro
pyKOBOACTBA.

4. MNo 3aBeplUEeHMU UHULMANIU3ALUUN OTKIIOUUTE
nutaHue EXi8/EXo08.

5. YcTtaHoBuTe DIP-nepeknioyatenn 7 n 8
B nono>xeHune «RESUME».

E

6. CHoBa BKntouute nutaHue EXi8/EXo8.
EXi8/EXo08 3ammycTutcst ¢ BOCCTaHOBJICHHBIMH 3aBOJICKAME
HACTPOMKaMH.

PykoBogacTtBo nonb3osatena EXi8/EXo8
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lMouck u ycrpaHeHue HencnpaBHOCTEH

Ha Be6-caiite npodeccnoHanbHbIX aynuoyctpoicTB Yamaha Pro Audio npencrapieHs! OTBETHI Ha 4acTo 3anaBaeMble Borpocs! (FAQ)
(http://www.yamahaproaudio.com/).
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Cumntom

Bo3mo)kHaA npu4MHa u cnocob ycTpaHeHus

YCTpOICTBO He BKIloYaeTcA,
CBETOAMOAb! HA NaHeu He
ropArT.

I'IpanmbHo noacoegnHUTe WHyp NUTaHuA.

Y6eantecb B TOM, YTO NEepeKNoYaTeNb NMMTAHNA BKITIOYEH.

Ecnu nutaHue He BKNtoYaeTcA No-npexkHeMy, obpaTUTecb K MECTHOMY NMPeACcTaBUTENIO
Kkopnopauu1 Yamaha.

He ynaeTca nponssectn o6MeH
[aHHbIMK Mexay EXi8/EXo8

1 cneumanbHbIM CUCTEMHbBIM
NPUNOXXEHNEM.

(EXi8/EX08 He oTobpaxaeTcA
B creumansHOM CUCTEMHOM
NPUNOXeHUN)

MpaBunbHo nn noakntoyeH pasbem NETWORK EXi8/EX08 Kk kKomnbloTepy?

MposepbTe npasmnbHOCTL 3adaHnA koaa yetponctea UNIT ID nono>xkeHmem noBopoTHOro
nepekntoyatena [UNIT ID] u DIP-nepekniovateneii 1 n 2, pacnono>XeHHbIX Ha 3aAHen naHenu.
HeT nn koHdnmkTa ns-3a cosnagenma UNIT ID ¢ kogom gpyroro yctponctea?

YctaHoBuTe DIP-nepekntodatens 6 (IP SETTING) B nonoxenune «UNIT ID», ytobbl IP-agpec
aBToMaTu4eckmn HasHadvanca B cootsetcTeum ¢ UNIT ID.

AyavocurHan Ha Bxoae
OTCyTCTBYET.

(vHamkatop [INPUT SIGNAL] He
ropuT)

MoakntounTe Kabenb AOMKHLIM 06pa3om.

Y6eaucb, 4TO NOCTYNAaEeT CUrHan C BHELWHEro yCTponcTBa.

YcTaHoBUTE COOTBETCTBYHOLWMIA YPOBEHD YCUNEHUA ANA BHYTPEHHErO UM BHELLUHErO
npegycunutens.

He BblgaeTcA ayavocuryan.
(nHamkaTop [OUTPUT SIGNAL]
He ropur)

He cHWXeH nn ypoBeHb BbIXOAHOrO curHana?

YpaeTcA Nv BbIKMIOYUTb KHOMKY KaHana ON B creumanbHOM CUCTEMHOM I'IpMJ'IO)KeHVIVI?

3apaHa v npaBunbHaA MapLipyTu3auma curHana?

MpaBunbHO N Npon3BeAeHbl HACTPONKU MOAKIIOYEHUA, YCUITEHUA U YPOBHA B CreLnanbHOM
CUCTEMHOM MPUNOXEHUN?

Wnpankartop [YDIF] He ropuT

Mcnonb3oBanca nv noaxoaawmi kabenb ana opmuposanma nogknoverun YDIF mexay
EXi8/EX08 n apyrumn yctponcteamu B cucteme? Takxe, NpoBEepbTE BKIKOYEHO MU NUTaHne
noaknoyeHHbix YDIF-ycTponcTs.

MHamkatop [ALERT] muraet

Mpomnsowna owwnbka. Muraet cooTBETCTBYIOWMIA HOMEpPY onoBseLleHnA niankartop [INPUT
SIGNAL] nnm [OUTPUT SIGNAL]; ana ycTpaHeHuA npobnembl obpaTuTech k pasaeny «Cnmcok
OMnoBeLLeHN» Ha cTp. 63.

PykoBopacTtBo nonb3osatena EXi8/EXo8
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Cnucok onoBeLeHui

Mwvraet uHaukartop
[SIGNAL]

(Homep 3HauyeHue OewncTteuAa
onoBeLeHunA)
BbikniounTe nuTaHne, NogoXamTe Nno KpanHen mepe 6 ceKkyHa
1 YcTponcTBO 3anyckaeTca 1 BKIIOYMTE ero noBTopHoO. Ecnun Henonaaka He ycTpaHaeTcs,
HenpasunbHO. VHULManM3npyinTe naMATb ycTporcTea. Ecnmn n 3To He nomoxer,
obpaTtuTech kK cBoeMy aunepy Yamaha.
Tekylwana npegycTaHoOBKa, XpaHuMas 3arpysnTe npeagyctaHoBky. Ecnv 3To He MOMOrno ycTpaHuTb
2 BO BHYTPEHHeN namATy, bbina HEencnpaBHOCTb, 06PaTUTECh K PErMOHaNIbHOMY NPeACcTaBUTEeNO
notepAHa. Kopnopauum Yamaha.
Mpousowna pa3bnokmpoBka Mactepa
3 CMHXPOHM3ALIMM CIIOB. Y6eamTech, 4TO CUrHan CUHXPOHM3aUUK CNOB BBOAMTCA NPaBUSbHO.
4 Mpobnema ¢ nogknto4eHnem pasbema | Ybeautech, 4to Kabenn YDIF noaknioveHbl NpaBubHoO.
[YDIF IN]. Mcnonb3ynte kabenu, oteevatowme TpebyembiM cneumukaumam.
M3menuTe IP-appec nnu UNIT ID Takum o6pa3om, 4Tobbl nsbexxkaTtb
MoBsTopAtowmecn IP-agpeca. VX IOBTOPEHUA.
MposepbTe DIP-nepeknioyaTtens 6 Ha 3aaHen naHenm (IP
5 IP-agpec He 6bIn ycTaHOBNEH SETTING). Ecnu DIP-nepekstoyatenb 6 ycTaHoBMeH Ha «PC»,
B Te4yeHue 60 ceKyHA nocne 3arnycka. | MCnonb3ynTe creunanbHoe CUCTEMHOE npunoxxeHve nnn DHCP-
cepBep AnAa onpegenexuns IP-agpeca yctponcTea.
K ceTit NoAKIIOHEHO CIMLLIKOM MHOTO | vy )it KOMMUECTBO MOAKMIOYEHHBIX K CETH YCTPOWCTE.
YCTPOWCTB.
Ona kopaa yctponctea UNIT ID 3apavite ana koga yctporictea UNIT ID 3HaveHune, oTnmyHoe
BbI6paHo 3HayeHue «00». oT «00».
6

B opHol ceTn obHapy>KeHbI
YCTPOWCTBA C OAMHAKOBbLIMU KOLaMu
yctporictea UNIT ID.

M3menute UNIT ID Taknum o6pasom, 4Tobbl n3bexarb ux
NMOBTOPEHWUA.

PykoBogacTtBo nonb3osatena EXi8/EXo8
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Appendix

W Specifications

Product specifications

Dimensions (W x H x D)

480(W) x 44(H) x 351(D)mm, 1U

Weight

4.3kg

Power supply voltage

Japan: 100V 50/60Hz
US/Canada: 110V—240V 50/60Hz
Others: 100V-240V 50/60Hz

Power consumption 25 W max.
Heat dissipation (per hour) 21.5 kcal max.
Operating temperature range |0 °C—40 °C
Storage temperature range -20 °C-60 °C

NC value

24 (1m from the front panel)

Maximum number of simulta-
neously usable devices

A total of seven EXi8 and EXo8 devices. (However in a system, a total of up to 20 devices, including

devices such as the MTX series and XMV series, can be used.)

Power cord length

2.5m

Included items

Power cord, Euroblock plugs (3-pin, tabbed) x 8, cable ties x 8, Owner’s manual

Electrical specifications

Sampling frequency

48kHz/44.1kHz

Signal delay

Less than 2.5ms

Frequency response

20Hz to 20kHz, -1.5dB min, 0dB typ., +0.5dB max.

Total harmonic distortion

Less than 0.05% (+4dBu, Gain:-6dB); less than 0.1% (+4dBu, Gain:+66dB)

Dynamic range

107dB (Gain:-6dB)

Equivalent input noise (EIN)

-126dBu (Gain: +66dB)

Crosstalk / Channel separation

-100dB (@ 1kHz)

Maximum cable length

[YDIF] connector: 30 meters (Cable length between devices)

Indicators

INPUT PEAK (EXi8): RED -3dBFS
INPUT SIGNAL (EXi8): GREEN -40dBFS
OUTPUT SIGNAL (EXo8): GREEN -40dBFS

Phantom power (EXi8)

+48V (per channel; individually settable)

Connector specifications

Format

NETWORK connector: 100Base-TX

Cable specifications

[YDIF] connector: CAT5e or better Ethernet STP cable (Straight connected. All 8 pins must be connected.)

NETWORK connector: CAT5e or better Ethernet STP cable

EXi8/EX08 Owner’s Manual




Appendix

B Input (EXi8) / Output (EX08) Characteristics

ANALOG INPUT CHARACTERISTICS (EXi8)

Input Actual Load | For Use With Input Level
. GAIN - Connector
Terminals Impedance Nominal Nominal Max. before clip
+66dB 50-600Q Mics -62dBu (0616mV) -42dBu (616mV) Euroblock (Balanced)
INPUT 1-8 10kQ 86000 Li 08 itch
-6dB ines | 410dBu (2.45V) +30dBu (24.5V) (5.08mm pitch)
* In these specifications, 0dBu = 0.775 Vrms.
* All input AD converters are 24bit linear, 128times oversampling.
* +48V DC (phantom power) is supplied to INPUT Euroblock connectors via each individual software controlled switch.
ANALOG OUTPUT CHARACTERISTICS (EX08)
. Actual Source | For Use With Output Level
Output Terminals ) d Nominal Connector
IRECAUCE (el InE] Nominal Max. before clip
OUTPUT 1-8 750 10kQ Lines +4dBu (1.23 V) +24dBu (12.3V) E“’(Osbg);;fg:f‘c’;‘;ed)

* In these specifications, 0dBu = 0.775 Vrms.
* All output DA converters are 24bit, 128times oversampling. (Fs=48kHz)

* Specifications and descriptions in this owner’s manual are for information purposes only. Yamaha Corp. reserves the right to change or
modify products or specifications at any time without prior notice. Since specifications, equipment or options may not be the same in
every locale, please check with your Yamaha dealer.

* Die technischen Daten und Beschreibungen in dieser Bedienungsanleitung dienen nur der Information. Yamaha Corp. behélt sich das
Recht vor, Produkte oder deren technische Daten jederzeit ohne vorherige Ankindigung zu verandern oder zu modifizieren. Da die tech-
nischen Daten, das Geréat selbst oder Sonderzubehdr nicht in jedem Land gleich sind, setzen Sie sich im Zweifel bitte mit Inrem Yamaha-
Héndler in Verbindung.

* Les caractéristiques techniques et les descriptions du mode d’emploi ne sont données que pour information. Yamaha Corp. se réserve le
droit de changer ou modifier les produits et leurs caractéristiques techniques a tout moment sans aucun avis. Du fait que les caractéristi-
ques techniques, les équipements et les options peuvent différer d’'un pays a l'autre, adressez-vous au distributeur Yamaha le plus pro-
che.

* Las especificaciones y descripciones de este manual del propietario tienen sélo el propdsito de servir como informacién. Yamaha Corp.
se reserva el derecho a efectuar cambios o modificaciones en los productos o especificaciones en cualquier momento sin previo aviso.
Puesto que las especificaciones, equipos u opciones pueden no ser las mismas en todos los mercados, solicite informacion a su distri-
buidor Yamaha.

* Le specifiche e le descrizioni presenti in questo manuale sono fornite a fini puramente informativi. Yamaha Corp. si riserva il diritto di
modificare prodotti o specifiche in qualsiasi momento senza preavviso. Dato che le specifiche, le apparecchiature o le opzioni possono
essere diverse da paese a paese, verificarle con il proprio rappresentante Yamaha.

* TexHn4Yeckune xapakTepucTMKM N UX ONMcaHWA B JAHHOM PYKOBOACTBE Nonb30oBaTesa npeaHasHayveHbl TONbKo AnA obLero
cBeaeHua. Kopnopauusa Yamaha coxpaHaeT 3a coboi npaBo MOANGULUMPOBaThL CBOW U3AENNA U MEHATb UX TEXHUYECKNE
XapakTepuctvku 6e3 npeaBapuTenbHOrO yBeAoMIEHNA. [10CKONbKY TEXHUYECKME XapaKTepUcTkm, obopyaoBaHue u Habop
BO3MOXHOCTEW MOryT 3aBUCETb OT permoHa, obpalyanTech 3a nHpopmaumen K MECTHOMY npeAcTaBuTento koprnopaummn Yamaha.

* AERRARPHEARB RN BRASE. Yamaha R BRE B ERSETT RSB ARBRF, EHEEN, BRAELEBH. &K
A REJEVHEE MWK ATEASERRE, FERIEEHE, HFH=MYamaha EHRE I

BB LONERIE. ARDOTFEREREIDIEDHYET.

EXi8/EX08 Owner’s Manual
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Information for Users on Collection and Disposal of Old Equipment

This symbol on the products, packaging, and/or accompanying documents means that used electrical and electronic products should not
be mixed with general household waste.

For proper treatment, recovery and recycling of old products, please take them to applicable collection points, in accordance with your
national legislation and the Directives 2002/96/EC.

By disposing of these products correctly, you will help to save valuable resources and prevent any potential negative effects on human
health and the environment which could otherwise arise from inappropriate waste handling.

For more information about collection and recycling of old products, please contact your local municipality, your waste disposal service or
the point of sale where you purchased the items.

[For business users in the European Union]

If you wish to discard electrical and electronic equipment, please contact your dealer or supplier for further information.

[Information on Disposal in other Countries outside the European Union]

This symbol is only valid in the European Union. If you wish to discard these items, please contact your local authorities or dealer and ask
for the correct method of disposal.

(weee_eu_en_01)

2

Verbraucherinformation zur Sammlung und Entsorgung alter Elektrogeréte

Befindet sich dieses Symbol auf den Produkten, der Verpackung und/oder beiliegenden Unterlagen, so sollten benutzte elektrische
Gerate nicht mit dem normalen Haushaltsabfall entsorgt werden.

In Ubereinstimmung mit Ihren nationalen Bestimmungen und den Richtlinien 2002/96/EC bringen Sie alte Geréate bitte zur fachgerechten
Entsorgung, Wiederaufbereitung und Wiederverwendung zu den entsprechenden Sammelstellen.

Durch die fachgerechte Entsorgung der Elektrogeréte helfen Sie, wertvolle Ressourcen zu schiitzen, und verhindern mégliche negative
Auswirkungen auf die menschliche Gesundheit und die Umwelt, die andernfalls durch unsachgerechte Millentsorgung auftreten kénnten.
Fur weitere Informationen zum Sammeln und Wiederaufbereiten alter Elektrogerate kontaktieren Sie bitte Ihre értliche Stadt- oder
Gemeindeverwaltung, lhren Abfallentsorgungsdienst oder die Verkaufsstelle der Artikel.

[Information fiir geschéftliche Anwender in der Européischen Union]

Wenn Sie Elektrogeréte ausrangieren méchten, kontaktieren Sie bitte Ihren Handler oder Zulieferer fir weitere Informationen.
[Entsorgungsinformation fiir Ldnder auBerhalb der Européischen Union]

Dieses Symbol gilt nur innerhalb der Européischen Union. Wenn Sie solche Artikel ausrangieren méchten, kontaktieren Sie bitte lhre ért-
lichen Behérden oder Ihren Handler und fragen Sie nach der sachgerechten Entsorgungsmethode.

(weee_eu_de_01)

Information concernant la Collecte et le Traitement des déchets d’équipements électriques et électroniques.

i

Le symbole sur les produits, 'emballage et/ou les documents joints signifie que les produits électriques ou électroniques usagés ne doi-
vent pas étre mélangés avec les déchets domestiques habituels.

Pour un traitement, une récupération et un recyclage appropriés des déchets d’équipements électriques et électroniques, veuillez les
déposer aux points de collecte prévus a cet effet, conformément a la réglementation nationale et aux Directives 2002/96/EC.

En vous débarrassant correctement des déchets d’équipements électriques et électroniques, vous contribuerez a la sauvegarde de pré-
cieuses ressources et a la prévention de potentiels effets négatifs sur la santé humaine qui pourraient advenir lors d'un traitement inappro-
prié des déchets.

Pour plus d'informations a propos de la collecte et du recyclage des déchets d’équipements électriques et électroniques, veuillez contac-
ter votre municipalité, votre service de traitement des déchets ou le point de vente ol vous avez acheté les produits.

[Pour les professionnels dans I'Union Européenne]

Si vous souhaitez vous débarrasser des déchets d’équipements électriques et électroniques veuillez contacter votre vendeur ou fournis-
seur pour plus d'informations.

[Information sur le traitement dans d'autres pays en dehors de I'Union Européenne]

Ce symbole est seulement valable dans I'Union Européenne. Si vous souhaitez vous débarrasser de déchets d’équipements électriques
et électroniques, veuillez contacter les autorités locales ou votre fournisseur et demander la méthode de traitement appropriée.

(weee_eu_fr_01)

Informacion para Usuarios sobre Recoleccion y Disposicion de Equipamiento Viejo

Este simbolo en los productos, embalaje, y/o documentaciéon que se acompafe significa que los productos electrénicos y eléctricos usa-
dos no deben ser mezclados con desechos hogarefios corrientes.

Para el tratamiento, recuperacion y reciclado apropiado de los productos viejos, por favor llévelos a puntos de recoleccion aplicables, de
acuerdo a su legislaciéon nacional y las directivas 2002/96/EC.

Al disponer de estos productos correctamente, ayudara a ahorrar recursos valiosos y a prevenir cualquier potencial efecto negativo sobre
la salud humana y el medio ambiente, el cual podria surgir de un inapropiado manejo de los desechos.

Para mayor informacion sobre recoleccion y reciclado de productos viejos, por favor contacte a su municipio local, su servicio de gestion
de residuos o el punto de venta en el cual usted adquiri6 los articulos.

[Para usuarios de negocios en la Unién Europea]

Si usted desea deshacerse de equipamiento eléctrico y electrénico, por favor contacte a su vendedor o proveedor para mayor informa-
cién.

[Informacion sobre la Disposicidn en otros paises fuera de la Unién Europea]

Este simbolo soélo es valido en la Unién Europea. Si desea deshacerse de estos articulos, por favor contacte a sus autoridades locales y
pregunte por el método correcto de disposicion.

(weee_eu_es_01)

Informazioni per gli utenti sulla raccolta e lo smaltimento di vecchia attrezzatura

Questo simbolo sui prodotti, sullimballaggio e/o sui documenti che li accompagnano significa che i prodotti elettrici ed elettronici non
dovrebbero essere mischiati con i rifiuti domestici generici.

Per il trattamento, recupero e riciclaggio appropriati di vecchi prodotti, li porti, prego, ai punti di raccolta appropriati, in accordo con la Sua
legislazione nazionale e le direttive 2002/96/CE.

Smaltendo correttamente questi prodotti, Lei aiutera a salvare risorse preziose e a prevenire alcuni potenziali effetti negativi sulla salute
umana e |'ambiente, che altrimenti potrebbero sorgere dal tratamento improprio dei rifiuti.

Per ulteriori informazioni sulla raccolta e il riciclaggio di vecchi prodotti, prego contatti la Sua amministrazione comunale locale, il Suo ser-
vizio di smaltimento dei rifiuti o il punto vendita dove Lei ha acquistato gli articoli.

[Per utenti imprenditori dell'Unione europea]

Se Lei desidera disfarsi di attrezzatura elettrica ed elettronica, prego contatti il Suo rivenditore o fornitore per ulteriori informazioni.
[Informazioni sullo smaltimento negli altri Paesi al di fuori dell'Unione europea]

Questo simbolo ¢ valid0 solamente nell'Unione Europea. Se Lei desidera disfarsi di questi articoli, prego contatti le Sue autorita locali o il
rivenditore e richieda la corretta modalita di smaltimento.

(weee_eu_it_01)
EXi8/EX08 Owner’s Manual
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Important Notice: Guarantee Information for customers in European
Economic Area (EEA) and Switzerland

Important Notice: Guarantee Information for customers in EEA* and Switzerland English
For detailed guarantee information about this Yamaha product, and Pan-EEA* and Switzerland warranty service, please either visit the website address below (Printable file is available
at our website) or contact the Yamaha representative office for your country. * EEA: European Economic Area

Wichtiger Hinweis: Garantie-Information fiir Kunden in der EWR* und der Schweiz
Fir nahere Garantie-Information Uiber dieses Produkt von Yamaha, sowie liber den Pan-EWR*- und Schweizer Garantieservice, besuchen Sie bitte entweder die folgend angegebene Internetadresse
(eine druckfahige Version befindet sich auch auf unserer Webseite), oder wenden Sie sich an den fiir Ihr Land zusténdigen Yamaha-Vertrieb. *EWR: Europaischer Wirtschaftsraum

Remarque importante: informations de garantie pour les clients de ’'EEE et la Suisse Frangais
Pour des informations plus détaillées sur la garantie de ce produit Yamaha et sur le service de garantie applicable dans I'ensemble de 'EEE ainsi qu’en Suisse, consultez notre site Web
a I'adresse ci-dessous (le fichier imprimable est disponible sur notre site Web) ou contactez directement Yamaha dans votre pays de résidence. * EEE : Espace Economique Européen

Belangrijke mededeling: Garantie-informatie voor klanten in de EER* en Zwitserland Nederlands
Voor gedetailleerde garantie-informatie over dit Yamaha-product en de garantieservice in heel de EER* en Zwitserland, gaat u naar de onderstaande website (u vind een afdrukbaar
bestand op onze website) of neemt u contact op met de vertegenwoordiging van Yamaha in uw land. * EER: Europese Economische Ruimte

Aviso importante: informacion sobre la garantia para los clientes del EEE* y Suiza
Para una informacion detallada sobre este producto Yamaha y sobre el soporte de garantia en la zona EEE* y Suiza, visite la direccién web que se incluye mas abajo (la version del
archivo para imprimir esta disponible en nuestro sitio web) o péngase en contacto con el representante de Yamaha en su pais. * EEE: Espacio Econémico Europeo

Avviso importante: informazioni sulla garanzia per i clienti residenti nel’EEA* e in Svizzera
Per informazioni dettagliate sulla garanzia relativa a questo prodotto Yamaha e I'assistenza in garanzia nei paesi EEA* e in Svizzera, potete consultare il sito Web all'indirizzo riportato
di seguito (& disponibile il file in formato stampabile) oppure contattare I'ufficio di rappresentanza locale della Yamaha. * EEA: Area Economica Europea

Aviso importante: informacdes sobre as garantias para clientes da AEE* e da Suica Portugués
Para obter uma informagao pormenorizada sobre este produto da Yamaha e sobre o servico de garantia na AEE* e na Suica, visite o site a seguir (o arquivo para impressao esta
disponivel no nosso site) ou entre em contato com o escritério de representacdo da Yamaha no seu pais. * AEE: Area Econémica Européia

ZnupavTikn onueiwon: NMAnpogopieg eyyunong yia Toug eAdreg otov EOX* ko EABeTia EAAnvikda
Mo AetrTopepeig TTANPo@opieg £yyUnNong OXETIKA e To TTapdv TPoidv TNG Yamaha kai Tnv KdAuyn eyyunong oe OAeg TG Xwpeg Tou EOX kai Tnv EABETIa, €TTIOKEQTEITE TNV TTAPOKATW
10T00€Aida (EKTUTTWOIUN pop®r ival dlaBéoiun oTnv I0TooeAida pag) i aTTeuBuVBEiTeE aTNV avTiTpoowTreia TNG Yamaha oTtn xwpa oag. * EOX: Eupwraikdg Oikovopikeg Xwpog

Viktigt: Garantiinformation fér kunder i EES-omradet* och Schweiz Svenska
For detaljerad information om denna Yamahaprodukt samt garantiservice i hela EES-omradet* och Schweiz kan du antingen besdka nedanstaende webbaddress (en utskriftsvanlig fil
finns pa webbplatsen) eller kontakta Yamahas officiella representant i ditt land. * EES: Europeiska Ekonomiska Samarbetsomradet

Viktig merknad: Garantiinformasjon for kunder i EJS* og Sveits
Detaljert garantiinformasjon om dette Yamaha-produktet og garantiservice for hele EQS-omradet* og Sveits kan fas enten ved & besgke nettadressen nedenfor (utskriftsversjon finnes
pa vare nettsider) eller kontakte kontakte Yamaha-kontoret i landet der du bor. *EQS: Det europeiske skonomiske samarbeidsomradet

Vigtig oplysning: Garantioplysninger til kunder i EGO* og Schweiz
De kan finde detaljerede garantioplysninger om dette Yamaha-produkt og den feelles garantiserviceordning for EGO* (og Schweiz) ved at bes@ge det websted, der er angivet nedenfor (der
findes en fil, som kan udskrives, pa vores websted), eller ved at kontakte Yamahas nationale repraesentationskontor i det land, hvor De bor. * EJO: Det Europaeiske @konomiske Omrade

Tarkea ilmoitus: Takuutiedot Euroopan talousalueen (ETA)* ja Sveitsin asiakkaille
Taman Yamaha-tuotteen seka ETA-alueen ja Sveitsin takuuta koskevat yksityiskohtaiset tiedot saatte alla olevasta nettiosoitteesta. (Tulostettava tiedosto saatavissa sivustollamme.)
Voitte my0s ottaa yhteytta paikalliseen Yamaha-edustajaan. *ETA: Euroopan talousalue

Wazne: Warunki gwarancyjne obowigzujace w EOG* i Szwajcarii
Aby dowiedzie¢ sie wiecej na temat warunkéw gwarancyjnych tego produktu firmy Yamaha i serwisu gwarancyjnego w catym EOG* i Szwajcarii, nalezy odwiedzi¢ wskazang ponizej strone internetowg
(Plik gotowy do wydruku znajduje sie na naszej stronie internetowej) lub skontaktowac sie z przedstawicielstwem firmy Yamaha w swoim kraju. * EOG — Europejski Obszar Gospodarczy

Dulezité oznameni: Zaruéni informace pro zakazniky v EHS* a ve Svycarsku Cesky
Podrobné zaruéni informace o tomto produktu Yamaha a zarugnim servisu v celém EHS* a ve Svycarsku naleznete na niZe uvedené webové adrese (soubor k tisku je dostupny na nasich
webovych strankach) nebo se muzete obratit na zastoupeni firmy Yamaha ve své zemi. * EHS: Evropsky hospodarsky prostor

Fontos figyelmeztetés: Garancia-informaciok az EGT* teriiletén és Svajcban é16 vasarlok szamara Magyar
A jelen Yamaha termékre vonatkozo részletes garancia-informaciok, valamint az EGT*-re és Svajcra kiterjedd garancialis szolgaltatas tekintetében keresse fel webhelylinket az alabbi
cimen (a webhelyen nyomtathatd fajlt is talal), vagy pedig Iépjen kapcsolatba az orszagaban miikédé Yamaha képviseleti irodaval. * EGT: Eurépai Gazdasagi Térség

Oluline mérkus: Garantiiteave Euroopa Majanduspiirkonna (EMP)* ja Sveitsi klientidele
Tapsema teabe saamiseks selle Yamaha toote garantii ning kogu Euroopa Majanduspiirkonna ja Sveitsi garantiiteeninduse kohta, kiilastage palun veebisaiti alljargneval aadressil (meie
saidil on saadaval prinditav fail) voi pdérduge Teie regiooni Yamaha esinduse poole. * EMP: Euroopa Majanduspiirkond

Svarigs pazinojums: garantijas informacija klientiem EEZ* un Sveicé LatvieSu
Lai sanemtu detalizétu garantijas informaciju par $o Yamaha produktu, ka arf garantijas apkalpo$anu EEZ* un Sveicé, Iidzu, apmeklgjiet zemak noradito timek|a vietnes adresi (timek|a
vietné ir pieejams drukajams fails) vai sazinieties ar jasu valsti apkalpojo$o Yamaha parstavniecibu. * EEZ: Eiropas Ekonomikas zona

Démesio: informacija dél garantijos pirkéjams EEE* ir Sveicarijoje Lietuviy kalba
Jei reikia i§samios informacijos apie §j ,Yamaha“ produktg ir jo technine prieZidrg visoje EEE* ir Sveicarijoje, apsilankykite misy svetaingje toliau nurodytu adresu (svetainéje yra
spausdintinas failas) arba kreipkités j ,Yamaha“ atstovybe savo $aliai. *EEE — Europos ekonominé erdvé

Délezité upozornenie: Informacie o zaruke pre zakaznikov v EHP* a Svajéiarsku
Podrobné informacie o zaruke tykajlice sa tohto produktu od spolognosti Yamaha a garanénom servise v EHP* a Svajgiarsku najdete na webovej stranke uvedenej nizsie (na nasej
webovej stranke je k dispozicii stbor na tla¢) alebo sa obratte na zastupcu spolo¢nosti Yamaha vo svojej krajine. * EHP: Eurdpsky hospodarsky priestor

Pomembno obvestilo: Informacije o garanciji za kupce v EGP* in Svici Slovenscina
Za podrobnej$e informacije o tem Yamahinem izdelku ter garancijskem servisu v celotnem EGP in Svici, obis¢ite spletno mesto, ki je navedeno spodaj (natisljiva datoteka je na voljo na
nasem spletnem mestu), ali se obrnite na Yamahinega predstavnika v svoji drzavi. * EGP: Evropski gospodarski prostor

BaxHo cbobeHne: UHdopMaums 3a rapaHumusaTa 3a Knuentn B EUM* n LLisenuapusn Bnnrapcky esnk
3a noppobHa MHopMaLws 3a rapaHuMsTa 3a To31 NPoAYKT Ha Yamaha v rapaHumroHHOTO obcnyxBaHe B NaHeBponeickaTa 3oHa Ha EMIM* u LLiseiiuapus nnu nocetete nocoyeHns no-gony yeb
calT (Ha Hawwus yeb caiT uma baiin 3a neyar), Unu ce CBLPXETe C NpeAcTaBUTeNHNS oduc Ha Yamaha BbB BalwaTta ctpaHa. * EMIM: EBponeincko MKOHOMUYECKO NpOCTPaHCTBO

Notificare importanta: Informatii despre garantie pentru clientii din SEE* si Elvetia Limba romana
Pentru informatii detaliate privind acest produs Yamaha si serviciul de garantie Pan-SEE* si Elvetia, vizitati site-ul la adresa de mai jos (fisierul imprimabil este disponibil pe site-ul nostru)
sau contactati biroul reprezentantei Yamaha din tara dumneavoastra . * SEE: Spatiul Economic European

http://europe.yamaha.com/warranty/

URL_4
94 | EXi8/EX08 Owner’s Manual



For details of products, please contact your nearest Yamaha
representative or the authorized distributor listed below.

Pour plus de détails sur les produits, veuillez-vous adresser a Yamaha ou
au distributeur le plus proche de vous figurant dans la liste suivante.

Die Einzelheiten zu Produkten sind bei Ihrer unten aufgefiihrten
Niederlassung und bei Yamaha Vertragshidndlern in den jeweiligen
Bestimmungslandern erhiltlich.

Para detalles sobre productos, contacte su tienda Yamaha mas

cercana o el distribuidor autorizado que se lista debajo.

| NORTH AMERICA |

CANADA
Yamaha Canada Music Ltd.
135 Milner Avenue, Toronto, Ontario,
MI1S 3R1, Canada
Tel: 416-298-1311

U.S.A.
Yamaha Corporation of America
6600 Orangethorpe Avenue, Buena Park, CA 90620,
US.A.
Tel: 714-522-9011

[ CENTRAL & SOUTH AMERICA |

MEXICO
Yamaha de México, S.A. de C.V.
Av. Insurgentes Sur 1647 Piso 9, Col. San José
Insurgentes, Delegacion Benito Juarez, México,
D.F., C.P. 03900
Tel: 55-5804-0600

BRAZIL
Yamaha Musical do Brasil Ltda.
Rua Joaquim Floriano, 913 - 4° andar, Itaim Bibi,
CEP 04534-013 Sao Paulo, SP. BRAZIL
Tel: 011-3704-1377

ARGENTINA
Yamaha Music Latin America, S.A.,
Sucursal Argentina
Olga Cossettini 1553, Piso 4 Norte,
Madero Este-C1107CEK
Buenos Aires, Argentina
Tel: 011-4119-7000

VENEZUELA
Yamaha Music Latin America, S.A.,
Sucursal Venezuela
C.C. Manzanares Plaza P4
Ofic. 0401- Manzanares-Baruta
Caracas Venezuela
Tel: 58-212-943-1877
PANAMA AND OTHER LATIN
AMERICAN COUNTRIES/
CARIBBEAN COUNTRIES
Yamaha Music Latin America, S.A.
Torre Banco General, Piso No.7, Marbella,
Calle 47 y Aquilino de la Guardia,
Ciudad de Panama, Republica de Panama
Tel: +507-269-5311

| EUROPE |

THE UNITED KINGDOM/IRELAND
Yamaha Music Europe GmbH (UK)
Sherbourne Drive, Tilbrook, Milton Keynes,
MK?7 8BL, UK.

Tel: 01908-366700

GERMANY
Yamaha Music Europe GmbH
Siemensstrafie 22-34, 25462 Rellingen, Germany
Tel: 04101-3030

SWITZERLAND/LIECHTENSTEIN
Yamaha Music Europe GmbH
Branch Switzerland in Ziirich
Seefeldstrasse 94, 8008 Ziirich, Switzerland
Tel: 044-387-8080
AUSTRIA/BULGARIA
Yamaha Music Europe GmbH Branch Austria
Schleiergasse 20, A-1100 Wien, Austria
Tel: 01-60203900
CZECH REPUBLIC/HUNGARY/
ROMANIA/SLOVAKIA/SLOVENIA
Yamaha Music Europe GmbH
Branch Austria (Central Eastern Europe Office)
Schleiergasse 20, A-1100 Wien, Austria
Tel: 01-60203900
POLAND/LITHUANIA/LATVIA/ESTONIA
Yamaha Music Europe GmbH
Branch Poland Office
ul. Wrotkowa 14 02-553 Warsaw, Poland
Tel: 022-500-2925

MALTA
Olimpus Music Ltd.
The Emporium, Level 3, St. Louis Street Msida
MSDO06
Tel: 02133-2144

NETHERLANDS/BELGIUM/
LUXEMBOURG
Yamaha Music Europe Branch Benelux
Clarissenhof 5-b, 4133 AB Vianen, Netherlands
Tel: 0347-358 040

FRANCE
Yamaha Music Europe
7 rue Ambroise Croizat, Zone d'activites Pariest,
77183 Croissy-Beaubourg, France
Tel: 01-64-61-4000

ITALY
Yamaha Music Europe GmbH, Branch Italy
Viale Italia 88, 20020 Lainate (Milano), Italy
Tel: 02-935-771

SPAIN/PORTUGAL
Yamaha Music Europe GmbH Ibérica, Sucursal
en Espaiia
Ctra. de la Coruna km. 17,200, 28231
Las Rozas (Madrid), Spain
Tel: +34-91-639-88-88
GREECE
Philippos Nakas S.A. The Music House
147 Skiathou Street, 112-55 Athens, Greece
Tel: 01-228 2160

SWEDEN/FINLAND/ICELAND
Yamaha Music Europe GmbH Germany filial
Scandinavia
J. A. Wettergrensgata 1, Box 30053
S-400 43 Goteborg, Sweden
Tel: +46 31 89 34 00

DENMARK
Yamaha Music Europe GmbH, Tyskland — filial
Denmark
Generatorvej 6A, DK-2730 Herlev, Denmark
Tel: 44 92 49 00

NORWAY
Yamaha Music Europe GmbH Germany -
Norwegian Branch
Grini Naringspark 1, N-1361 @sterds, Norway
Tel: 67 16 78 00

RUSSIA
Yamaha Music (Russia) LLC.
Room 37, bld. 7, Kievskaya street, Moscow,
121059, Russia
Tel: 495 626 5005

OTHER EUROPEAN COUNTRIES
Yamaha Music Europe GmbH
Siemensstrafle 22-34, 25462 Rellingen, Germany
Tel: +49-4101-3030

| AFRICA

Yamaha Music Gulf FZE

Office JAFZA 16-512, P.O.Box 17328,
Jebel Ali - Dubai, UAE

Tel: +971-4-881-5868

| MIDDLE EAST

TURKEY
Yamaha Music Europe GmbH
Merkezi Almanya Tiirkiye istanbul Subesi
Maslak Meydan Sokak No:5 Spring Giz Plaza
Bagimsiz B6l. No:3, 34398 Sisli Istanbul
Tel: +90-212-999-8010

CYPRUS
Yamaha Music Europe GmbH
Siemensstralle 22-34, 25462 Rellingen, Germany
Tel: 04101-3030

OTHER COUNTRIES
Yamaha Music Gulf FZE
Office JAFZA 16-512, P.O.Box 17328,
Jebel Ali - Dubai, U.A.E
Tel: +971-4-881-5868

| ASIA |

THE PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA
Yamaha Music & Electronics (China) Co.,Ltd.
2F, Yunhedasha, 1818 Xinzha-lu, Jingan-qu,
Shanghai, China
Tel: 021-6247-2211

INDIA
Yamaha Music India Pvt. Ltd.
Spazedge building, Ground Floor, Tower A, Sector
47, Gurgaon- Sohna Road, Gurgaon, Haryana, India
Tel: 0124-485-3300

INDONESIA
PT. Yamaha Musik Indonesia (Distributor)
Yamaha Music Center Bldg. Jalan Jend. Gatot
Subroto Kav. 4, Jakarta 12930, Indonesia
Tel: 021-520-2577

KOREA
Yamaha Music Korea Ltd.
8F, 9F, Dongsung Bldg. 158-9 Samsung-Dong,
Kangnam-Gu, Seoul, Korea
Tel: 02-3467-3300

MALAYSIA
Yamaha Music (Malaysia) Sdn., Bhd.
No.8, Jalan Perbandaran, Kelana Jaya, 47301
Petaling Jaya, Selangor, Malaysia
Tel: 03-78030900

SINGAPORE
Yamaha Music (Asia) Private Limited
Block 202 Hougang Street 21, #02-00,
Singapore 530202, Singapore
Tel: 65-6747-4374

TAIWAN
Yamaha Music & Electronics Taiwan Co.,Ltd.
3F, No.6, Section 2 Nan-Jing East Road, Taipei,
Taiwan R.O.C.
Tel: 02-2511-8688

THAILAND
Siam Music Yamaha Co., Ltd.
3,4, 15 and 16th floor, Siam Motors Building,
891/1 Rama 1 Road, Wangmai,
Pathumwan, Bangkok 10330, Thailand
Tel: 02-215-2622

VIETNAM
Yamaha Music Vietnam Company Limited
15th Floor, Nam A Bank Tower, 201-203 Cach
Mang Thang Tam St., Ward 4, Dist.3,
Ho Chi Minh City, Vietnam
Tel: +84-8-3818-1122

OTHER ASIAN COUNTRIES
Yamaha Corporation
Sales & Marketing Division
Nakazawa-cho 10-1, Naka-ku, Hamamatsu,
Japan 430-8650
Tel: +81-53-460-2312

I OCEANIA |

AUSTRALIA
Yamaha Music Australia Pty. Ltd.
Level 1, 99 Queensbridge Street, Southbank,
Victoria 3006, Australia
Tel: 3-9693-5111

COUNTRIES AND TRUST
TERRITORIES IN PACIFIC OCEAN
Yamaha Corporation
Sales & Marketing Division
Nakazawa-cho 10-1, Naka-ku, Hamamatsu,
Japan 430-8650
Tel: +81-53-460-2312

PA36

HEAD OFFICE Yamaha Corporation, Audio Products Sales and Marketing Division
Nakazawa-cho 10-1, Naka-ku, Hamamatsu, Japan 430-8650
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